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I. Bulgarian Dialectology as Living Tradition (BDLT) — enekTpoHeH Kopiiyc ¢ AMaJeKTHU

tekcroBe (http://bulgariandialectology.org).

CaiitpT cpabpxka 179 Texcra or 68 HaceneHu mecta B bbiarapus, KOUTO MOKpUBAT
BCHMYKHM OTHOBHH JMAJICKTHH THIIOBE criopen ciacudpukanusara Ha Croiiko CroiikoB. Benuku
TEKCTOBE Ca MPHUIPYKEHH ChC 3BYKOBH (haitoBe. J[Ba momoOHU yeOcaiiTa, MOCBETCHH Ha
OBJITapCKUTE AWAJICKTH, Beue ca jocThiHU: Transdanubian Electronic Corpus”, chabprkar
3alUCH OT OBJITapCKUTE JUaNeKTH B PyMmbHUs 0T apxuBa Ha MakcuMm MitaJileHOB, Ch3JJaHEH OT

Omra wu J[lapuaa MuaneHoBu (http://www.corpusbdr.info/?re=26) u wuHTEepaKTHBHATA

JMajJeKTHa KapTa, pazpadoreHa ot CekuusiTa Mo ObJITapcKa IUAJEKTOJIOTHS W JIMHTBUCTUYHA

reorpadus B MHctutyrta 3a Obirapcku e3uk, bAH (http://ibl.bas.bg//bulgarian_dialects/). B

CpPaBHEHHE CHC CBHLICCTBYBAIIUTE KOPIYCH OT eleKTpoHHU pecypcr, BDLT mo3BonsiBa
TBPCEHE IO PA3IMYHU KPUTEPHH, KAaTO BCSKO THPCEHE Ch3[aBa CHUCHK OT JHAJCKTHH
coBO)OpPMH, KOWTO MOTaT Ja Cce TMpOCIensiT OoOpaTHO IO TEKCTa, B KOHTO Ce Cpemiar,
BKJIIOUMTETHO C HOMEpa Ha peAa M TOYHOTO BpeMe B 3ByKoBus (aiin. basara mannum
NO3BOJISIBA THPCEHE Ha JIGKCEMH (J€MH), Ha TPaMaTW4eCKd KaTerOPHU W JIMHTBUCTUYHU
np3Hanu. B ToBa OTHOIIEHME CAaHTHT HE MPOCTO HE OTCTHIIBA, HO JOPH HPEBB3X0KIA
HAIpaBeHOTO JOCera 3a CIABSHCKUTE €3WIM (Hail-pa3HOCTPAHHO IPEICTABEHUAT yeOcailT,
IIOCBETEH Ha JMAJIIEKTH Ha CIABSHCKU €3WK, [0 MOe MHEHHe € pa3paborenust B [lomma

(http://www.dialektologia.uw.edu.pl/index.php).

Hauannara cTpanuiia Ha Kopiyca ChIbpika HHpOpMaIms 3a Oposi Ha TEKCTOBETE OT
BCAKO HACCJICHO MJACTO, AUAJICKTHATa Ipyla, KbM KOATO TC IPUHAOAJICKAT, obema Ha
TEKCTOBETE M NPOJBIDKUTEIHOCTa Ha 3BYKOBUTE (DaiioBe, TEMAaTUYHOTO ChIbp)KaHUE,

BPEMCTO U MSACTOTO Ha 3almca. Ilon3Barenure Morat aa I/I36I/IpaT MCXKAY HAKOJIKO HaYMHA Ha
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Npe/CcTaBsHE Ha TEKCTOBETE WM Ja TU CJHeIIT eAHOBpeMeHHo. Ha ocHOBHUS pen e
NpeJCTaBeH TEKCTHT BBHB (DOHETHYHA TPAHCKPHUIMS, KAaTO MOXKE Ja ce H30Mpa MExXIy
TpaJWLMOHHATAa 3a OBJrapckara JUANEKTOJNIOTHs CHCTEMa U OINpOCTeHa BepcHus Ha
MeXJayHapoaHaTa QoHeTHyHa a30yka. Ilon Bcsika auanekTHa ayma € HeiHaTa Jiema u
rpamMaTuyHaTta HH(opMays, a HaJ peaa ce HaMUpa aHTITMACKUAT TPEBO/I.

Hapen ¢ nuHrBUCTHYHHWTE MpPH3HALM, TO3HATH OT OOOOINEHHETO Ha TUAJICKTHHUTE
pasnuuus B “bearapcka guankrosorus” oT Croiiko CTOWKOB, IMOJI3BAaTEIUTE Ha yeOcaiiTa
MoraTr Jia ThpCAT IO HOBU INPHU3HAIM, MEXKIYy KOUTO (CIHCBHKBT HE € H3YepHaTeseH):
KOMIICHCATOPHO YABDKABaHE Ha TJacHUW (cropea ChIVIACHATa, YHMETO U3MAJaHe ce
KOMIICHCHpa C yIbJDKaBaHEe); O0e33BydyaBaHE Ha TJIACHW; KOHTPAKIMH Ha TJIACHH;
HEaJaNTUPaHU YYKIU TJaCHU B 3a€MKH; MPOTETUYHO u IpeJ] HayallHa Tpyna ChIVIACHU;
AHTUIUIALKS HA MEKOCTTA; YAapeHHEe Ha KIUTHKH CJeJl CIyKeOHU AyMH; pa3IdHU BUIOBE
0000ImaBaHe Ha OCHOBH (HampuMmep oOpa3yBaHe HAa aOPUCTHU (POPMHU OT ceraiiHaTa OCHOBA);

TpaH3UTHBHA yoTpeda Ha HETPAH3UTUBHHU IJIaroJIu.

II. “Bulgarian Dialects: Living Speech in the Digital Age”. Codus, 2016 (B
ChaBTOPCTBO ¢ PoHen Asekcanabp)

(rmaBute I. Introduction: Bulgarian dialectology, past, present and future u III.
Analytical study: Dialectal vocalism ca namucanu ot Bragumup JKoGos, a riaBute II.
Introduction: The BDLT database IV. Analytical study: Dialectal accentuation, kakro u
OOIIMSIT MPEATOBOP ca HaMMcaHu OT PoHen AllekcaHabp.)

1. B yBogHara 4acT, OCBETEHA Ha PAa3BUTHETO Ha OBJTapcKaTa JHUAICKTOJIOTHS, Ce
IpoCIie/isiBa YCTAHOBSIBAHETO HA OCHOBHUTE INMPHHIMIK 32 KIacH(PUKAIMSI HAa OBITapCKUTE
JTUAJIEKTH U KPUTEPUUTE 32 PENIEBAHTHOCTTA HA Pa3NIMYHHUTE TUAIEKTHU Npu3Hay. Habmsra
ce Ha TOBAa, Y€ AKIEHTHT BHPXY UCTOpUYECKaTa (POHOJOTHS HIBA HE OT MPEIPa3ChABLU B
M0J13a Ha PEKOHCTPYKIMATA Ha CTapOOBITaApCKUS €3HK, a OT XapaKTepa Ha CaMOTO JTHAJIEKTHO
YJICHCHUE.

2. I'maBata “Dialectal Vocalism” B kHHraTa ce ChCTOHM OT IBE OTAEIHH H3CIEABAHUA, €IHO
BBPXY HEYNAPEHUTE TNIACHU B OBITAPCKUTE TUATCKTH, ITO-TOYHO BBPXY PEAYKIHSITA, U SIHO
BBPXY MMPOMEHH Ha YJAPCHUTE TJIACHU B Pa3JIMYHH JTUAICKTHH BOKAJTHU CHCTEMHU.

[TprHOCHUAT XapakTep Ha IbpBaTa YacT C€ M3pa3sBa NpPEAH BCUYKO B MPEJOCTABIHETO Ha
00EKTHBHHM JaHHU 32 pa3jnyHaTa CTENEeH Ha KOHTPACT MEXKIY YAapeHU W HeyJAapeHU TJIacHU,
KOSITO O0yClIaBs M pa3lWyHaTa CTENEeH Ha PeIyKIMATa Ha TJACHUTE, Ype3 M3UMCIIIBaHE Ha

uHAeKca Ha BapupaHe mno nBoiiku (Pairwise Variability Index). MeroasT € mupoko



U3IMOJI3BaH B ChBpeMEHHATa ()OHETWKA W TPWIATaH BBPXY OBITApCKH €3WK, HO CaMo 3a
KHIDKOBHHSI €3UK. IHAEKCHT € M34HCIIeH 3a 32 HaceJIeHH MecTa (3a JBE OT TAX 3a IO JBama
nHbOpMaTOpH), KOUTO TMPEACTABAT YETHUPUTE OCHOBHHM [UAIEKTHM TPyHH C OrJe] Ha
pPEAyKLHUATA HA TIACHH.

3a mBpBH ce mpenara moapoOHa (HOHOJIOTHYHA apryMeHTanus 3a (akra, 4e GOHETUIHOTO
M3paBHABAHE HAa HEYJapeHUTE ATO(OHU Ha TJIACHHUTE @ U b HE BOIM 110 (POHOJIOTUYHO CIIMBAHE
Ha aBeTe (JOHEMH B KHW)KOBHHUS €3MK, KaKTO U 3a CJIMBAaHETO MM B JHAJCKTH C IThJIHA
peAyKIIHSI.

Jlpyr IpUHOCEH MOMEHT B Ta3W YacT € OMMCAHUETO HAa HepeAYyIIMPAHHs U3TOBOP Ha IJIacHATa
a (M1 MHOTO MO-PSAAKO Ha IJIaCHATa 0) B MU3UNCKUTE TOBOPU KaTO MapKep 3a HE3aBbPIICHOCT
Ha (ppaza. 3a IbPBU BT Ta3H OCOOCHOCT € OTOENA3aHa B LIUTUPAHUS KOPITYC 3a OBJIrapcKuTe

JUAJICKTHU B PYM’LHI/ISI, INaK OT aBTOpa Ha TE3U PCAOBC.

BbB BTOpara wacT Ha IiaBaTta ca IPEJICTABEHU Pa3IMYHU IPOMEHH Ha YAApEHU TJIACHU B
Obirapckute auanekTu. Hkou OT TsX, HapUMEp CTECHSIBAHETO HA ¢ B TETEBEHCKUS U HA O B
POJIOTICKUTE TOBOPH Cca CIIOMEHABaHU B OTJICIHM CIIydad, HO B Ta3M IJiaBa 3a MIbPBHU BT TE3U
MPOMEHHU, KaKTO W H3TEIVITHETO Ha3aJ Ha MPOW3HOIICHHETO Ha @ B EPKEYKUS TOBOP M
CBKpAI[aBaHETO HAa BPEMETPACHETO HAa bl B IMABIUKSIHCKHS TOBOp, ca OOSCHCHH B CIAMHHA
TEOpPETUYHA paMKa — MPHHIUIIA HA MAaKCHMAJIHOTO ayJAMTUBHO pa3nancyaBaHe. OCHOBHaTa
WHOBAIMsI TYK € B MPHJIOKEHUTE METOAM. 3a MbPBH MBT MOCIEIOBATENIHO C€ MpejiaraT
dbopMaHTHH TabMUIM 3a 3HauuTeneH Opoil muanektu (14). OcobeHO BHUMaHUE TYK €
00BpHATO HA T.HAP. BETAPHO b B MU3UHCKUTE TOBOPH.

3a IbpBH BT CE MPUJIATa B JUAICKTOJIOKKO MTPOYIBAHE M METOIBT HA MEPICTITHBHHSI
tecT. CpUYKUTE, KOUTO ca BKIIOYEHHM B HEro, Ca W3BAJCHU OT CIOHTAHHU JUAJICKTHHU
TekcToBe. [1o TO3nM HauMH ce mpeasarar JBa He3aBHCHUMHU OOEKTMBHU METO/A 3a OLCHKAa Ha
KaueCTBOTO Ha TIJIACHUTE.MHOTO OT JHCKYTUPAHHUTE IPOMEHH Ca WIIOCTPHPAHU U ChC
CIIEKTPOTPaMH.

Ta3u yacT e mpuHOC U B oOmaTa (OHOJOTUYHA TeopHs. AHANU3BT Ha OBITAPCKUTE
JMUAIICKTHH TJAcHM TOKa3Ba, Y€ B CHUCTEeMa C TET WM MIeCT TJacHH €JIMHCTBEHATa
JOMBIHUTETHA TJacHa (OHEMa, KOATO HE TNPEAN3BHKBA Pa3MECTBAaHHMS B CHUCTEMara, €
OTBOpEHA Tpe/HA He3aKpbIjieHa riacHa (€). JJOMbIHUTENTHN TJIaCHU B LIEHTpPAJHATA WM B
3aJHaTa 4YacT Ha BOKATHOTO MPOCTPAHCTBO OOMKHOBEHO MPEIU3BUKBAT MPOMEHH B U3rOBOpa

Ha HAW-OJIU3KUTE TJIACHU.



III. ITyGnukamnyu B 06J1acTTa Ha OBITapCKaTa AUATIEKTONOTHS U (POHETHUKA

3._Southern Bulgarian Dialects Spoken by Pomaks, shttp://www.msha.fr/baseclme/

Crynusata ¥Ma B rojiiMa CTENEH IoJieMU4eH XapakTtep. CucreMaTu3vpaHM ca JAaHHU 3a
BCHUYKU JHMAJIEKTH B PaMKUTE Ha pyIlcKaTa rpyna, KOUTO ce TOBOPAT OT ObJIrapy MIOCIOJIMAHHU.
B pesynrar Ha KpUTHYEH aHalIM3 Ha TE€3M TOBOPU B CPAaBHUTENIEH IUIAaH C T'OBOPUTE Ha
ChCEJTHUTE XPUCTUSHCKM CEJMILA, a ChILO HA OBOpA HAa CEJla CbC CMECEHO HACEJIEHUE, Ce
IIPaBU U3BOABT, Y€ JUAJIEKTHUTE pa3jIMuus C B KOpEJalus HE C PEJIUTHO3HM PA3JINYMs, a C
reorpa)cka JUCTaHLMS, KAKTO BbB BCEKU JMAJICKTEH KOHTUHYYyM. HarpaBeHo e cpaBHEeHHE C
€3UKOBaTa CUTyallusl Ha JOBYAHCKUTE IOMAalM, KOUTO B JIMHI'BUCTUYHO OTHOIIEHHE CHILO Ca
HaITbJIHO CPABHUMHU C HENOCPEICTBEHUTE CH ChCEIH, a HE C HAKaKBa aOCTpakTHA “‘TiomMarika’
rpyna. Ctyausta, 1o MOsl OLIEHKA, JaBa sICEH OTTOBOp Ha BbIpoca “MMa nu nomamku e3uk?”
XapakTepucTukara Ha 3JIaTOrpajckus, Oa0smKkus roBop (10 MO€ MHEHHE dYacT OT
pas3JIoKKHA), B TOJIIMa CTENEH € M3paboTeHa Bb3 OCHOBA HA JMYHU MaTepuanu. B m3BectHa

CTCIICH TOBA BAXXH U 3a AUAJICKTA Ha TI/IXOMI/Ip, Kp}/MOBI‘pa}ICKO, KaKTO 1 3a YCUKUA IOBOP.

4. BoB cratusara “Uvulars in the Erkech Dialects” (Towards a Revitalization of Bulgarian

Dialectology, GAIA Books, Global, Area, and International Archive, UC Berkeley, 2004.

http://escholarship.org/uc/item/9hc6x8hp#page-54 (with Ronelle Alexander) Bb3 ocHOBa Ha
CpaBHEHHE C M3rOoBOpa Ha BellapHaTa M YyByJapHaTa Oe33By4Ha IIperpajHa CbIJIacHa
(o3HayaBaHu cbhoTBEeTHO ¢ OykBuTe kaf u qaf) B cupmiickus apabcku ce mpaBH H3BOABT, Y€
NperpajHUTe BeJapHHU CBHIJIACHH B €PKEYKUS TOBOP MMAT alo(QOHH C yBYJIAPHO YWICHCHHE.
[TosiBaTa Ha Te3W TUIOJOIMYHO PEAKH CHIVIACHH C€ OOSICHSIBA C HEOOMUYAHO 3a{HUSI U3TOBOP

Ha rjiacHarta a B roBopa.

5. Crarusita ‘3akonbpr Ha ['pacman u pogomnckara douneruka” (Littera Scripta Manet.

Coopnuk 6 uecm na 65-zoouwnunama na npog. 0.¢.n. Bacunka Paodesa. Y HUBEpCUTETCKO
uznarenctBo “Cs. Knmument Oxpuncku”, 2005, 271-274) naBa oTroBop Ha JBa BbIpoca: 1).
Mma nu HsIKakBa 3aKOHOMEPHOCT B 3ary0aTa Ha OdYaKBaHaTa MEKOCT Ha CBIJIACHUTE B
POIOIICKHUTE TOBOPH Hpexa peduiekcuTe Ha MajKus ep M MaikaTa HocoBka; 2). Kos e Haii-
BEpOsITHATA MPUYUHA 32 Ta3u JenanaTtanuzanus. OOsCHUETO, KOETO ce Mpeylara, € CBbp3aHo
C XapakTepa Ha €IWH OT OCHOBHUTE aKyCTUYHM KOpEJaTH Ha MajaTajlu3alusira — JBbJITHTE

(1)OpMaHTHI/I NpexXoJu, KOUTO IIPaBAT BBIINPUCMAHCTO HAa JIBE MCKH CBIJIACHH B CHCCOAHU



cpmuku TpyaHo. IlpaBuinoro, koero OnokMpa TMosiBAaTa HAa MEKM CBIJIaCHU B JIBE
MOCIICZIOBATEIHU CPUYKH, € CPOJHO ChC 3aKOHa Ha XepmaH I'pacMmaH, cropeln KOWTO B
CTApOTPBLKH M B CAHCKPUT IOsABAaTa HA acCIUPOBAHU CBIJIACHU € BEMB3MOXKHA B JIBE

MMOCJICAOBATCIIHU CPUYKHU.

6. Cratusta “Exaun ciydail Ha MuHUManeH GOHETHYECH KOHTPACT B OBIATAPCKHUTE JIUATICKTH

(Pwvaeapckume ocmposu na bBankanume. N3narencteo “durypa”, 2007, 64—69) e onut na ce
OTTOBOPH Ha Ba)KEH TEOPETUYEH MPOOIEM — CHIIECTBYBA U MUHUMAJICH Mpar Ha (OHeTHYEH
KOHTPACT, OTBBJl KOWTO TMOJAbPKaHETO Ha ()OHOJIOTHMYHA OMO3MIIMS CTaBa HEBBH3MOXKHO.
N3BoabpT €, 4e momo0HO MUHUMATHO (DOHETUYHO PA3THYUE CHINECTBYBA B OBITAPCKUTE
roeopu B ['osio bspro, B KOUTO ce moaabpxka (OHOIOTHYHA OTO3ULIUS MEXKAY O U 0, BIIPEKU
rojsmMaTa (oHeTHYHA OJIM30CT MEXKIY TAX.

b

7. Cratugra “BeleXKH BBPXY HM3DA3sBAHETO HA IIPUTEKAHWE B OEIOTrpAJUYUINKHUS _TOBOD’

(Pwvaeapcka peu, XII, 2006, xH.. 2-3, 72—75) ca mpeAcCTaBEHU OCOOCHH MPUTEKATCITHH
KOHCTPYKIIMU, B KOUTO IMPUTEKATENAT CE M3pa3siBa C JATEIHO AOMBJIHEHHE KbM O€3IUYeH

TIIaroJ: umawe mu opam (AMax opar).

8. Cratusra “3a TpaHCKpUMOIMATA Ha OBJATapcKyu cOOCTBEHW MMEHA ¢ atuHuna’ (Bwreapcku

esuk u aumepamypa, XLVI, 2006, ku. 6, 26-30) e He TOJKOBa ONUT Ja C€ MPEMAJIOKH
KOHKpPETHAa CHCTeMa 3a TPAHCKPHWIIIHUSA, a J1a c€ MOThPCH (POHETHYHA JIOTUKA 32 BCSIKA OT
MpeyiaraHuTe Bb3MOXKHOCTH 32 TPAHCIIMTEPALUATA HA KHPWICKUTE OYKBH JfC, Y, U, Ui, W), b, b,

10, A.

IV. [Ty6nnkanuu B 061acTTa HA ChbBPEMEHHUS OBIATAPCKH €3UK, MOP(OIIOTHS

9. Crarusara “New Conclusions on the Conclusive” (Journal of Slavic Linguistics, vol. 17, N

1-2, Winter Spring 2009, 61-85. (B craBTOpCcTBO ¢ POHEN Anekcanabp) € ONuT /1a ce MOKaxe,
Yye B pa3roBopHaTa ped (popMuTe Ha KOHKIIY3UBHOTO HAKJIOHEHHE 3aIl0YBaT J1a CE U3IIOJI3BAT B
3HA4YEeHMsI, KOUTO TPYJHO MOTIaT Ja c€ MHTEPIPETUpAT KaTO yMO3AKIIOUUTEIHH, JJOPU U MPU

Hal-IIMPOKO pa3dbupaHe HA TEPMUHA.



